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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103 

Fr. Daniel Kusa, Associate Pastor - ext. 102 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator


Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout the 
year. Register by calling the Rectory.


CONFESSION: 
Before all Weekday Masses

Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM

Priest available in Rectory ‐ No appointment required.


MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at

least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays.


ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory.


PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w

kancelarii parafialnej.


SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia.


ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy

przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę.


SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej.


REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org  

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or


Twenty-Ninth Sunday in Ordinary Time October 16, 2022

3

SUNDAY (16) 
8:30AM	 +Jan Kocon (family)

	 +Mieczysław & Danuta Lesniak (family)

10:30AM Za parafian św. Pryscylli

	 Z okazji urodzin i 45-tej rocznicy ślubu Zofii 

	    i Tadeusza z podziękowaniem za otrzymane łaski 

	    i z prośbą o błogosławieństwo na dalsze lata

	 O opiekę Matki Bożej dla Doriana, Olivera i rodziny

	 Dla Heniusia Schnider z okazji 5-tych urodzin intencja 	
	    dziękczynna z prośbą o opiekę Matki Najświętszej, 	
	    zdrowie i łaski potrzebne 

	 O opiekę Maryi dla Pauli, Joshua i Collette

	 O łaskę zdrowia dla Edwarda Radziszewskiego

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowki (żona i dzieci)

	 + Łukasz Boufał (rodzice)

	 +Michał Dolubizno (rodzice)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska 23 miesiące po śmierci (rodzina)

	 +Stanisław Tołwiński (Marszałkowie)

	 +Balbina Głowaty 1-sza rocznica śmierci (rodzina)

	 +Teresa Jędryczka (rodzina)

	 +Zdzisław Walencik 2-ga rocznica śmierci (rodzina)

	 +Victor i Adolf Burzyński (Hanna)

	 +Leokadia i Tadeusz Łepkowski (rodzina)

	 +Stanisława Paszkowska 6-ta rocznica śmierci

	 +Paweł Biel miesiąc po śmierci (rodzina)

	 +Walenty i Wiktoria Książek rocznica śmierci (rodzina)

	 +Władysław Książek rocznica śmierci (rodzina)

	 +Rajmont i Marcelina Kołosowski rocznica śmierci 	
	    (rodzina)

	 +Dominik i Ewa Hołobecki rocznica śmierci (rodzina)

	 +Jan i Irena Konopka (rodzina)

	 +Konstancja i Edward Misiaszek (rodzina)

12:30PM St. Priscilla Parishioners

6:00PM	 O łaskę uwolnienia z nałogu alkoholowego dla męża 	
	    (żona i córka)

	 O opiekę Matki Najświętszej dla rodziny 

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla 	
	    rodziny

	 O światło Ducha Świętego dla Barbary, Pawła i dzieci

	 O łaskę i dar macierzyństwa dla Anny

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny 

	    (Edyta, Mirosław)

	 +Stanisław Tołwiński (Marszałkowie)

	 +Paweł Biel miesiąc po śmierci (rodzina)

	 +Kamil Kwiatek


MONDAY (17)  
8:00AM	 In thanksgiving & birthday blessings for Aira Vita Tesoro 	
	    (family)

7:30PM 	 Intencja błagalna dla rodziny


TUESDAY (18)  
8:00AM	 +Thomas Diotte ( Salgado family)

7:30PM	 Intencja błagalna dla rodziny


WEDNESDAY (19)  
8:00AM	 God’s blessings & protection of the Blessed Mother for 	
	    Martina O’Leary on her birthday

	 +Pedro Cantillas death anniversary (family)

	 +Michael Busse Birthday remem. (Florence & Ursula)

7:30PM	 Intencja błagalna dla rodziny

	 W Bogu wiadomej intencji

	 O łaskę zdrowia dla Edwarda

              O opiekę M Najświętszej dla Agnieszki, Roberta i rodziny

	 O uzdrowienie Antoniego i łaski potrzebne dla rodziny


WEDNESDAY (19)  
7:30PM	 Przez wstw. MB Nieustającej 

	 Pomocy o dar macierzyństwa dla Anny

	 O łaski dla Pauli i rodziny 

	 +Piotr Malewski z okazji urodzin (mama)

	 +Anna Kalinowski z okazji urodzin (rodzina)


THURSDAY (20) 
8:00AM	 +Thomas Diotte ( Salgado family) 

7:30PM	 Intencja błagalna dla rodziny 


FRIDAY (21) 
8:00AM	 +Wieslaw Markowski I month after death

	  +Maria Dziwik 36th death anniversary (family)

7:30PM	 Intencja błagalna dla rodziny


Saturday (22) 
8:00AM	 +Thomas Diotte ( Salgado family)

9:00AM	 O Boże błogosławieństwo dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 W Bogu wiadomej intencji

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego i Bożą opiekę dla 	 	
	    rodziny

	 O światło Ducha Św. i potrzebne łaski dla Barbary, Pawła 

	    i dzieci

	 O łaskę zdrowia dla Edwarda Radziszewskiego

	 O opiekę Matki Najświętszej dla Agnieszki, Roberta 

	    i rodziny

4:00PM	 +Pietro Pellerito 1st death anniversary (family)

	 +Conrad Nowak 15th months after death (family)

	 +Roseann Prette (Mary Frances, Annie)
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	 In the context of today's Gospel, we ask ourselves whether we truly 
believe that God listens to us, that He is not indifferent to our prayers. This 
question is by no means trivial. I think each of us experiences a kind of wobble in 
faith when we do not get what we pray for so earnestly. We often reproach God, 
we asked for what is good: health for our loved ones, saving someone, etc., etc. 
So why do we not get what we sometimes persistently ask for?


	 It is difficult to answer this question unequivocally. It is a great mystery. We don't quite 
understand it. But the parable of the wicked judge assures us that God certainly hears. We must trust. 
He knows best what is good at a given moment, both for me and for the other for whom I am praying. 
We will find out why this is so only at the final judgment. Then we will understand everything. Today we 
are simply to trust God that, as a good and caring Father, He gives us only what is best for us, and 
perhaps especially when it would seem like a misfortune. Was it not the same in the life of our Lord 
Jesus Christ? In the end He was crucified though He prayed earnestly that the Father would remove 
the cup from Him. The cross, which was seen as the final defeat, became an instrument of victory. Man 
wouldn't make it up, but God knew it. Let us believe that God really sees and foresees. Let Your, not my 
will be done, Lord. Our daily cry "Our Father" recalls these words of Jesus' prayer - "Thy will be done!" 
Yours, because only You know what is good, which leads us to unity with You. This is what the Lord 
expects of us.


PAX, 
Fr. Matthias - your Pastor

Fr. Matthias’ Reflection

	 W kontekście dzisiejszej Ewangelii stawiamy sobie pytanie, czy prawdziwie wierzymy, że Bóg 
nas wysłuchuje, że wcale nie jest obojętny na nasze błagania. To pytanie bynajmniej nie jest banalne. 
Myślę, że każdy z nas doświadcza swego rodzaju zachwiania się w wierze, kiedy nie uzyskuje tego, o 
co tak żarliwie się modli. Niejednokrotnie czynimy wyrzut Bogu, prosiliśmy przecież o to co jest dobre: 
zdrowie dla najbliższych, ocalenie kogoś  itd. itp. Dlaczego zatem nie dostajemy od ręki tego, o co 
czasem bardzo wytrwale prosimy?

	 

	 Trudno jednoznacznie odpowiedzieć na tak postawione pytanie. To wielka tajemnica. Nie do 
końca to rozumiemy. Ale przypowieść o złym sędzim zapewnia nas, że Bóg na pewno wysłuchuje. 
Trzeba ufać. To On wie najlepiej, co naprawdę jest w danej chwili dobre tak dla mnie jak i dla drugiego, 
za którego się modlę. Dlaczego tak się dzieje dowiemy się dopiero na sądzie ostatecznym. Wtedy 
wszystko zrozumiemy. Dzisiaj mamy zwyczajnie zawierzyć Bogu, że jako dobry i troskliwy Ojciec daje 
nam tylko to co dla nas najlepsze, nawet a może szczególnie wtedy, kiedy wydawałoby się  to 
nieszczęściem. Czy nie tak samo było w życiu Pana Jezusa? Koniec końców został ukrzyżowany 
chociaż żarliwie modlił się, żeby Ojciec oddalił od niego ten kielich. Krzyż, który postrzegany był jako 
ostateczna klęska stał się narzędziem zwycięstwa. Człowiek by tego nie wymyślił, ale Bóg to wiedział. 
Uwierzmy, że Bóg naprawdę widzi i przewidzi. Twoja, nie moja wola niech 
się stanie Panie. Nasze codzienne wołanie „Ojcze nasz” przywołuje te 
słowa modlitwy Jezusa – „Bądź wola Twoja!”. Twoja, bo tylko Ty wiesz, co 
jest dobre, co nas prowadzi do jedności z Tobą. Właśnie takiego 
zawierzenia oczekuje od nas Pan. 


PAX, 

Ks. Maciej - wasz Proboszcz 

Refleksje Ks. Macieja
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OCTOBER, THE MONTH OF THE HOLY ROSARY  
The month of October in the church is called the Rosary Month devoted to Blessed Virgin Mary. 

We invite everyone to join us for daily prayer of the Rosary at 7:30 am, Mon. – Fri. before morning 
masses, and on Sunday at 8:00 am.  

 
PAŹDZIERNIK, MIESIĄCEM RÓŻAŃCA ŚWIĘTEGO 

W miesiącu październiku zapraszamy wszystkich do wspólnej modlitwy różańcowej przed każdą Mszą Św. W 
ciągu tygodnia od pon. do piątku o godz. 7:00 wieczorem, w sobotę o 8:30 rano, w niedzielę o 9:30 rano i 5:30 

wieczorem. 

Knights of Columbus Vocation Support Raffle 

The Illinois State Council Knights of Columbus Charities, Inc. Vocation 
Support Raffle has kicked off and we are asking you to be part of it.


This most needed program provides scholarships and financial support to the 
young men and women who are studying to be our future priests, nuns, and brothers for the six dioceses in the State 
of Illinois. Financial support is given to cover personal needs which the dioceses does not cover and which they 
themselves sometimes cannot afford. We are confident that these young men and women will   always remember the 
support they received. 


In addition to the scholarship support, annual gifts to the seminarians on their birthdays, Christmas and their 
ordination continues. In addition a donation to Mundelein Seminary in our diocese is made.


Let us not forget what these men and women do for us. By Our Lord Jesus own words, they forgive us our sins, they 
are with us through life giving us The Body and Blood of Christ, they are with us when we are sick or on our death 
bed, they comfort us when we are troubled with life, family and under tremendous stress. Don’t forget men and 
women in religious life who do wonderful work in education, health and bringing the word of God throughout the 
world.     


God will remember us for what we do. Please support this Vocation Raffle.


There is an envelope with a book of 15 Raffle tickets that are $1.00 each, stapled in the parish bulletin this week. 
Hopefully, you can afford to purchase a raffle book, but it you can only afford $10 or even only $5.00, fill out the tickets 
you can afford. Don’t forget to ask family and friends. Return this envelope, sealed, with your raffle book, keep the 
cover attached with Cash or checks written to Mater Christi Council 14284 KofC, and deposit the envelope in the 
collection basket on any Sunday through November 20. If you would like additional raffle books, ask at the parish 
office, or call Tony at (773) 879-3435.


Lastly, we hope you are one of the 20 Winners. As a gift to the parish, Mater Christi Council 14284, Knights of 
Columbus is donating one hundred tickets filled out in the name of the St. Priscilla Parish. We hope both you and the 
Parish are Winners. God Bless You for your support.

Peregrination of the Miraculous Statue of Our Lady of Fatima in our Parish  
We invite all to participate in the parish-wide prayers for the intention of the triumph of the Immaculate Heart 

of Mary and for peace in our troubled world. 
Please contact the rectory if you want to have the statue of Our Lady in your home. Tel. 773 545 4480 

Peregrynacja Cudownej Figury Matki Bożej Fatimskiej w naszej parafii  
Modlimy się w intencjach o rychły tryumf Niepokalanego Serca Maryi i pokoju na świecie. 

Prosimy, aby zgłaszać się do kancelarii w celu ustalenia terminu, kiedy można wziąć figurę Matki Bożej do 
swojego domu.
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SAINTS OF THE WEEK - ŚWIĘCI TYGODNIA


Tues. Oct. 18- St. Luke - St. Luke, the writer of the Gospel and the  Acts  of the 
Apostles, has been identified with St. Paul's "Luke, the beloved physician" (Colossians 
4:14). 

“And I say to you: Ask and it shall be given you; seek and you shall find; knock and it 
shall be opened to you. For everyone that asks receives and he that seeks finds and to 
him that knocks, it shall be opened.” Luke 11:9-10


Wt. 18 października - Św. Łukasza - Św. Łukasz, autor Ewangelii i Dziejów 
Apostolskich, był utożsamiony z „Łukaszem, umiłowanym lekarzem” św. Pawła (Kol 
4,14). 

„A ja wam mówię: Proście, a będzie wam dane; Szukaj a znajdziecie; kołaczcie, a będzie wam otworzone. 
Albowiem każdy, kto prosi, otrzymuje, kto szuka, znajduje, a kołaczącemu otworzą”. Łukasz 11:9-10


Środa, Oct. 19 - St. John de Brebeuf & companions (Jesuit martyrs of North 
America). John was born in France in 1593. Joined the Society of Jesus. Three years 
later he volunteered for the missions in Quebec. Canada. For the next quarter of a 
century, he labored among the Huron Indians. In 1649 he was captured by the Iroquois 
and were cruelly slain.  John  de Brebeuf converted seven thousand Indians and 
composed a dictionary and catechism in the Huron language. He was canonized in 
1930.


Środa, 19 października - Św. Jana de Brebeuf i towarzyszy (Jezuiccy męczennicy 
Ameryki Północnej). Jan urodził się we Francji w 1593 roku. Wstąpił do Towarzystwa 
Jezusowego. Trzy lata później zgłosił się na ochotnika na misje w Quebecu w Kanadzie. 
Przez następne ćwierć wieku pracował wśród Indian szczepu Huron. W 1649 został 
schwytany przez Irokezów i okrutnie torturowany i zabity. John de Brebeuf nawrócił siedem tysięcy Indian i 
ułożył słownik i katechizm w języku Huron. Został kanonizowany w 1930 roku.

 

Sat. Oct 22-St. John Paul II (18 May 1920 – 2 April 2005) Karol J. Wojtyla is known as John Paul II since 
his October 1978 election to the papacy, as the 263rd successor to the Apostle Peter. He was head of the 
Catholic Church for 27 years. He stepped out on to the balcony in St. Peters Square and proclaimed: 

"Be Not Afraid! Open up, swing wide the gates to Christ.... Be not afraid!" 
“What really matters in life is that we are loved by Christ and that we love Him in return. Compared to 
Jesus' love, everything else is secondary. And without the love of Jesus, everything is useless…The great 
danger to family life in any society idolized by pleasure, comfort and independence is that people close 
their hearts and become selfish. There is no room for selfishness or fear! So don't be afraid when love 
makes demands. Don't be afraid when love requires sacrifice "

 

Sob. 22 października- Św. Jana Pawła II (18 maja 1920 – 2 kwietnia 2005) Karol J. Wojtyła znany jest 
jako Jan Paweł II od wyboru na papieża w październiku 1978 r.i jako 263 następca Apostoła Piotra. Przez 
27 lat był głową Kościoła katolickiego. Kiedy wyszedł na balkon na Placu Świętego Piotra i ogłosił: 

„Nie lękajcie się! Otwórzcie, otwórzcie bramy Chrystusowi szeroko. Nie 
lękajcie się!…

W życiu naprawdę liczy się to, że jesteśmy kochani przez Chrystusa i że 
odwzajemniamy Jego miłość. W porównaniu z miłością Jezusa wszystko inne jest 
drugorzędne. A bez miłości Jezusa wszystko jest bezużyteczne…Wielkie 
niebezpieczeństwo dla życia rodzinnego w każdym społeczeństwie, którego idolami 
są przyjemność, wygoda i niezależność, polega na tym, że ludzie zamykają swoje 
serca i stają się samolubni. Nie może być miejsca w rodzinie na egoizm ani na 
strach! Nie bój się więc, gdy miłość stawia wymagania. Nie bój się, gdy miłość 
wymaga poświęcenia!” 
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Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—Rosario Cruz—Jan 
Drożdż—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa Johnsen
—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—

Maureen Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Peter Leyden—Luke—Mary Lund—
Michael Manczko—Barbara McDonald—Betty Mijatov—Gwen Moncada—Colleen Muka—Mike Muka—Antoni 
Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—David 
Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Augusto Sandoval—Don Schultz—Travis Richard Stevens
—Heidi Strong—Gina Swensen—Mari Temby—John Trawicki—Roger Vlasos—Ann Vincent—Rosemarie Wegner—
Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office 
at 773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Looking to donate to the  
2022 Annual Catholic Appeal online?  

You can visiting this link, enter your pledge 
and our Parish on the Annual Appeal website:


www.annualcatholicappeal.com 

Jeśli chcesz przekazać donację na 
Doroczną Kwestę Katolicką 2022 online, 

możesz wejść na tą stronę: 
www.annualcatholicappeal.com

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your generosity!

October 9, 2022 
Sunday Collections 	 	 $8162.15

First Friday	 	 	 $710.00

Total Collections $8,872.15 

Thank you for your  
continued support of our parish!

http://www.stpriscilla.org/online-giving
http://www.annualcatholicappeal.com
http://www.annualcatholicappeal.com
mailto:church@stpriscilla.org



